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Przeczytaj i postępuj zgodnie z instrukcją użytkowania:
Ryzyko porażenia prądowego oraz pożaru:

1. Sprawdź kompletność wszystkich elementów składowych naświe-
tlacza. Nie wolno montować urządzenia z widocznymi uszkodzeniami 
obudowy i przewodu zasilającego.
2. Za pomocą niezbędnych narzędzi przykręcić hak montażowy do sufitu.
3. Podłączenie elektryczne powinno być wykonywane przez specjalistę 
z odpowiednimi uprawnieniami elektrycznymi.
4. Konieczne jest przestrzeganie właściwego podłączenia przewodu 
zasilającego. Jego niewłaściwe podłączenie grozi trwałym uszkodze-
niem urządzenia.
5. Produkt współpracuje ze ściemniaczami dedykowanymi do źródeł  
1-10V. W celu ściemnienia produktu należy podłączyć dwużyłowy prze-
wód do ściemniacza (brak w zestawie). Produkt można użytkować 
w wersji podstawowej bez ściemniania - w tym przypadku przewód 
ściemnialny powinien zostać niepodłączony.

Read and follow the user manual:
Risk of electric shock and fire:

1. Check the completeness of all components of the floodlight. The 
device must not be installed with visible damage to the housing and 
power cord.
2. Use the necessary tools to screw the mounting hook to the ceiling.
3. Electrical connection should be performed by a specialist with 
appropriate electrical qualifications.
4. It is necessary to adhere to the proper connection of the power cord. 
Incorrect connection may result in permanent damage to the device.
5. The product works with dimmers dedicated to 1-10V sources. To 
dim the product, connect a two-wire cable to the dimmer (not included 
in the kit). The product can be used in the basic version without dim-

Lies die Bedienungsanleitung und befolge sie:
Gefahr von Stromschlag und Feuer:

1. Überprüfen Sie die Vollständigkeit aller Komponenten des Flutlichts. 
Das Gerät darf nicht mit sichtbaren Beschädigungen am Gehäuse und 
am Netzkabel installiert werden.
2. Verwenden Sie die erforderlichen Werkzeuge, um den Montagehaken 
an der Decke zu befestigen.
3. Die elektrische Verbindung sollte von einem Fachmann mit entspre-
chenden elektrischen Qualifikationen durchgeführt werden.
4. Es ist wichtig, die ordnungsgemäße Verbindung des Netzkabels zu 
beachten. Eine falsche Verbindung kann zu dauerhaften Schäden am 
Gerät führen.
5. Das Produkt funktioniert mit Dimmern, die für 1-10V-Quellen geeignet 
sind. Um das Produkt zu dimmen, schließen Sie ein Zweidrahtkabel an 
den Dimmer an (nicht im Lieferumfang enthalten). Das Produkt kann 
auch in der Basisversion ohne Dimmung verwendet werden - in diesem 
Fall sollte das Dimmkabel nicht angeschlossen werden.
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ming - in this case, the dimming cable should remain unconnected.

Přečtěte si a postupujte podle návodu k obsluze:
Riziko úrazu elektrickým proudem a požáru:

1. Zkontrolujte úplnost všech součástí svítidla. Přístroj nesmí být insta-
lován s viditelným poškozením skříně a napájecího kabelu.
2. Pomocí potřebných nástrojů přišroubujte montážní hák na strop.
3. Elektrické připojení by mělo provádět odborník s odpovídajícími 
elektrickými kvalifikacemi.
4. Je důležité dodržovat správné připojení napájecího kabelu. Ne-
správné připojení může způsobit trvalé poškození zařízení.
5. Výrobek funguje s regulátory určenými pro zdroje 1-10V. Pro ztlumení 
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Prečítajte si a postupujte podľa návodu k používaniu:
Riziko úrazu elektrickým prúdom a požiaru:

1. Skontrolujte úplnosť všetkých komponentov reflektora. Zariadenie nesmie 
byť inštalované s viditeľnými poškodeniami obalu a napájacieho kábla.
2. Použite potrebné nástroje na pripevnenie montážneho háku na strop.
3. Elektrické pripojenie by mal vykonať odborník so správnymi elektric-
kými oprávneniami.
4. Je nevyhnutné dodržiavať správne pripojenie napájacieho kábla. 
Nesprávne pripojenie môže spôsobiť trvalé poškodenie zariadenia.
5. Produkt spolupracuje s stmievačmi určenými pre zdroje 1-10V. Na 
stmievanie produktu pripojte dvojvodičový kábel k stmievaču (nie je 
súčasťou balenia). Produkt je možné používať aj v základnej verzii bez 
stmievania - v tomto prípade by mal byť stmievací kábel nepripojený.
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výrobku připojte dvoudrátový kabel k regulátoru (není součástí dodávky). 
Výrobek lze použít i v základní verzi bez stmívání - v tomto případě by 
neměl být připojen stmívací kabel.

Olvassa el és kövesse az használati útmutatót:
Villamos áramütés és tűzveszély:

1. Ellenőrizze a reflektort alkotó összes alkatrész teljességét. Ne szerel-
je fel a készüléket látható burkolati vagy tápkábel sérülésekkel.
2. A mennyezetre rögzítse a szerelési horogot a szükséges eszközökkel.
3. Az elektromos csatlakozást szakember végezze meg megfelelő 
elektromos jogosultságokkal.
4. Fontos betartani a tápkábel megfelelő csatlakoztatását. Rossz 
csatlakoztatás tartósan károsíthatja a készüléket.
5. A termék működik az 1-10V-os forrásokhoz szánt fényszabályozókkal. 
A termék világításának csökkentéséhez csatlakoztassa a kétvezetékes 
kábelt a fényerőszabályzóhoz (nem tartozék). A terméket alapverzióban is 
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Pročitajte i slijedite upute za uporabu:
Rizik od električnog udara i požara:

1. Provjerite potpunost svih komponenti reflektora. uređaj se ne smije 
postaviti s vidljivim oštećenjima kućišta i napajajućeg kabela.
2. Pomoću potrebnih alata pričvrstite montažni kuka na strop.
3. Električna veza trebala bi biti izvršena od strane stručnjaka s odgova-
rajućim električnim kvalifikacijama.
4. Važno je pridržavati se ispravnog povezivanja napajajućeg kabela. 
Pogrešno povezivanje može rezultirati trajnim oštećenjem uređaja.
5. Proizvod surađuje s regulatorima namijenjenima izvorima 1-10V. Za 
prigušivanje proizvoda spojite dvosmjerni kabel na regulator (nije uključen 
u set). Proizvod se može koristiti u osnovnoj verziji bez prigušivanja - u tom 
slučaju kabel za prigušivanje treba ostati nepovezan.

Lūdzu, izlasiet un ievērojiet lietošanas instrukciju:
Elektriskā šoka un ugunsgrēka risks:

1. Pārbaudiet visu gaismas projektora komponentu pilnīgumu. Ierīci 
nedrīkst uzstādīt ar redzamām apvalka un barošanas vadu bojājumiem.
2. Ar nepieciešamajiem instrumentiem pieskrūvējiet montāžas āķi pie 
griestiem.
3. Elektrisko pieslēgumu vajadzētu veikt speciālists ar atbilstošām 

Прочтите и следуйте инструкции по использованию:
Риск поражения электрическим током и пожара:

1. Проверьте полноту всех компонентов прожектора. Устройство 
не должно устанавливаться с видимыми повреждениями корпуса 
и силового кабеля.
2. С помощью необходимых инструментов закрепите монтажный 
крюк к потолку.
3. Электрическое подключение должно выполняться 
специалистом с соответствующими электрическими правами.
4. Важно соблюдать правильное подключение силового кабеля. 
Неправильное подключение может привести к постоянному 

Palun lugege ja järgige kasutusjuhendit:
Elektrilöögi ja tulekahju oht:

1. Kontrollige valgusti kõigi komponentide täielikkust. Seadet ei tohi 
paigaldada nähtavate korpus- ja toitejuhtme kahjustustega.
2. Kruvige lakke kinnituskonks vajalike tööriistade abil.
3. Elektriline ühendus peaks olema teostatud spetsialisti poolt, kellel on 
vastavad elektrilised õigused.
4. On oluline järgida õiget toitejuhtme ühendust. Vale ühendamine võib 
põhjustada seadme püsivat kahjustamist.
5. Toode töötab koos 1-10V allikatele mõeldud pimenditega. Toote 
tumendamiseks ühendage kahesüdameline juhe pimendiga (komplektis 
pole). Toote saab kasutada põhiversioonis ilma tumendamiseta - sel 
juhul peaks tumendamisjuhe jääma ühendamata.

Venligst læs og følg brugsanvisningen:
Risiko for elektrisk stød og brand:

1. Kontroller fuldstændigheden af alle komponenter i belysningsarma-
turet. Enheden må ikke monteres med synlige skader på kabinettet og 
strømkablet.
2. Skru monteringskrogen fast til loftet med de nødvendige værktøjer.
3. Elektrisk tilslutning skal udføres af en specialist med de rette elek-
triske beføjelser.
4. Det er vigtigt at overholde korrekt tilslutning af strømkablet. Forkert 
tilslutning kan medføre permanent beskadigelse af enheden.
5. Produktet fungerer med dæmpere dedikeret til 1-10V kilder. For at dæmpe 
produktet skal du tilslutte en to-lederledning til dæmperen (ikke inkluderet 
i sættet). Produktet kan bruges i grundversionen uden dæmpning - i dette 
tilfælde skal dæmpningsledningen være ikke-tilsluttet.

Vänligen läs och följ bruksanvisningen:
Risk för elektrisk stöt och brand:

1. Kontrollera att alla delar i belysningsarmaturen är komplett. Enheten 
får inte monteras med synliga skador på höljet och strömkabeln.
2. Skruva fast monteringskroken i taket med nödvändiga verktyg.
3. Elektrisk anslutning bör utföras av en specialist med rätt elektriska 
behörigheter.
4. Det är viktigt att följa korrekt anslutning av strömkabeln. Felaktig 
anslutning kan leda till permanent skada på enheten.
5. Produkten fungerar med dimmerar dedikerade till 1-10V källor. För 
att dimma produkten, anslut en två-ledarledning till dimmern (ingår ej i 
kitet). Produkten kan användas i grundversionen utan dimning - i detta 
fall bör dimmerkabeln förbli oansluten.

Vennligst les og følg bruksanvisningen:
Fare for elektrisk støt og brann:

1. Sjekk at alle komponenter i belysningsarmaturet er komplett. Enheten 
må ikke monteres med synlige skader på kabinettet og strømkabelen.
2. Skru montasjekroken fast i taket med nødvendige verktøy.
3. Elektrisk tilkobling bør utføres av en spesialist med riktige elektriske 
kvalifikasjoner.
4. Det er viktig å følge riktig tilkobling av strømkabelen. Feil tilkobling kan 
føre til permanent skade på enheten.
5. Produktet fungerer med dimmere dedikert til 1-10V kilder. For å 
dempe produktet, koble til en to-lederledning til dimmeren (ikke inkludert 
i settet). Produktet kan brukes i grunnversjonen uten demping - i dette 
tilfellet bør dimmerledningen være ubrukt.

Citește și urmează instrucțiunile de utilizare:
Risc de electrocutare și incendiu:

1. Verifică completitudinea tuturor elementelor componente ale 
proiectorului. Nu se permite montarea dispozitivului cu daune vizibile la 
carcasa și cablul de alimentare.
2. Folosind instrumentele necesare, fixează cârligul de montare în tavan.
3. Conexiunea electrică ar trebui să fie efectuată de un specialist cu 
competențe electrice adecvate.
4. Este necesar să se respecte conectarea corectă a cablului de alimen-
tare. Conectarea incorectă poate duce la deteriorarea permanentă a 
dispozitivului.
5. Produsul funcționează cu variatoare dedicate pentru sursele de lu-
mină cu 1-10V. Pentru a reduce intensitatea luminii produsului, conectați 
un cablu cu două fire la variator (nu este inclus în set). Produsul poate fi 
utilizat în versiunea de bază fără reglare a luminii - în acest caz, cablul de 
reglare a luminii ar trebui să rămână neconectat.

Прочитайте і дотримуйтеся інструкції з експлуатації:
Ризик ураження електричним струмом та пожежі:

1. Перевірте повноту всіх компонентів прожектора. Не дозволяється 
монтаж пристрою з видимими пошкодженнями корпусу та 
живильного кабелю.
2. За допомогою необхідних інструментів закрутіть монтажний до стелі.
3. Електричне підключення повинно виконуватися спеціалістом з 
відповідними електричними правами.
4. Важливо дотримуватися правильного підключення живильного 
кабелю. Неправильне підключення може призвести до тривалого 
пошкодження пристрою.
5. Продукт працює з диммерами, призначеними для джерел 
світла з 1-10V. Для затемнення продукту підключіть двожильний 
кабель до диммера (не входить в комплект). Продукт можна 
використовувати в базовій версії без затемнення - у цьому 
випадку кабель для затемнення має залишитися непідключеним.

Perskaitykite ir laikykitės naudojimo instrukcijos:
Elektros smūgo ir gaisro pavojus:

1. Patikrinkite visų projektoriaus komponentų komplektiškumą. 
Prietaisas neturi būti sumontuotas su matomais apvalkalo ir maitinimo 
kabelio pažeidimais.
2. Naudojant reikiamus įrankius, prisisukite montavimo kabliuką prie lubų.
3. Elektros pajungimą turėtų atlikti specialistas su atitinkamomis 
elektros teisėmis.
4. Svarbu laikytis tinkamo maitinimo kabelio prijungimo. Netinkamas 
prijungimas gali sukelti prietaiso ilgalaikį pažeidimą.
5. Produktas veikia su lemputėms skirtais reguliatoriais, skirtais 1-10V 
šaltiniams. Norėdami sumažinti produkto šviesos stiprumą, prijunkite 
dviejų laidų kabelį prie reguliatoriaus (rinkinyje nėra). Produktą galima 
naudoti pagrindinėje versijoje be šviesos reguliavimo - šiuo atveju 
šviesos reguliavimo kabelis turi būti neprijungtas.

Διαβάστε και ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης:
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας και πυρκαγιάς:

1. Ελέγξτε την πληρότητα όλων των στοιχείων του προβολέα. Το 
προϊόν δεν πρέπει να τοποθετηθεί με ορατές ζημιές στην περίβλημα 
και το καλώδιο τροφοδοσίας.
2. Χρησιμοποιήστε τα απαραίτητα εργαλεία για να βιδώσετε το 
στήριγμα στην οροφή.
3. Η ηλεκτρική σύνδεση πρέπει να πραγματοποιηθεί από ειδικό με τις 
κατάλληλες ηλεκτρικές εξουσίες.
4. Είναι σημαντικό να τηρείτε τη σωστή σύνδεση του καλωδίου 
τροφοδοσίας. Λανθασμένη σύνδεση μπορεί να προκαλέσει μόνιμη 
ζημιά στη συσκευή.
5. Το προϊόν συνεργάζεται με ελεγκτές φωτεινότητας αφιερωμένους 
για πηγές 1-10V. Για να ρυθμίσετε το φως του προϊόντος, συνδέστε ένα 
δικλωνο καλώδιο στον ελεγκτή φωτεινότητας (δεν περιλαμβάνεται στη 
συσκευασία). Το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στη βασική έκδοση 
χωρίς ρύθμιση φωτεινότητας - σε αυτή την περίπτωση το καλώδιο 
ρύθμισης φωτεινότητας πρέπει να παραμείνει αποσυνδεδεμένο.

Leia e siga as instruções de uso:
Risco de choque elétrico e incêndio:

1. Verifique a completude de todos os componentes do projetor. O 
dispositivo não deve ser instalado com danos visíveis na carcaça e no 
cabo de alimentação.
2. Use as ferramentas necessárias para parafusar o gancho de monta-
gem no teto.
3. A conexão elétrica deve ser feita por um especialista com as qualifi-
cações elétricas apropriadas.
4. É importante seguir a conexão adequada do cabo de alimentação. Uma 
conexão incorreta pode resultar em danos permanentes ao dispositivo.
5. O produto funciona com dimmers dedicados a fontes de 1-10V. Para 
diminuir a intensidade da luz do produto, conecte um cabo de dois fios 
ao dimmer (não incluído no conjunto). O produto pode ser usado na 
versão básica sem escurecimento - nesse caso, o cabo de escurecimen-
to deve permanecer desconectado.
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GR Σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου, τα ΑΗΗΕ (Απόβλητα 
Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού), με την ειδική 
σήμανση του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων, απαγορεύεται να 
τοποθετούνται μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απόβλητα. Ο χρήστης 
που επιθυμεί να απορρίψει ηλεκτρονικό ή ηλεκτρικό εξοπλισμό 
υποχρεούται να τον παραδώσει σε ένα από τα σημεία συλλογής 
μεταχειρισμένου εξοπλισμού. Ο παρών εξοπλισμός δεν περιέχει 
επικίνδυνα συστατικά που να έχουν ιδιαίτερα αρνητικές επιπτώσεις 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. 

EE See märgistus näitab vajadust elektroonika- ja elektriseadmete 
jäätmete selektiivseks kogumiseks. Selle märgisega tooteid ei tohi ära 
visata samamoodi nagu muid jäätmeid, muidu ähvardab trahv. Nende 
toodete jaoks on vajalik eriline ringlussevõtt/neutraalsustamine.

DK Denne mærkning angiver kravet om selektiv indsamling af affald 
fra elektronisk og elektrisk udstyr. Produkter, der er mærket på denne 
måde, må ikke bortskaffes på samme måde som andet affald under 
trussel om bøde. Disse produkter kræver en særlig form for genanven-
delse/neutalisering.

SE Denna märkning indikerar kravet på att selektivt samla in avfall 
från elektronisk och elektrisk utrustning. Produkter som är märkta på 
detta sätt får inte kastas på samma sätt som annat avfall under hot 
om böter. Dessa produkter kräver en särskild form av återvinning/
neutratisering.

NO Denne merking indikerer kravet om selektiv innsamling av avfall 
fra elektronisk og elektrisk utstyr. Produkter som er merket på denne 
måten skal ikke kastes på samme måte som annet avfall under 
trusselen om en bot. Disse produktene krever en spesiell form for 
gjenvinning/nøytralisering.

PT De acordo com as normas da Lei polaca Sobre os Resíduos Resul-
tantes da Utilização dos Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (ZSEiE), 
os produtos identificados com o símbolo de um caixote do lixo riscado 
não devem ser eliminados em conjunto com o lixo doméstico comum. 
O utilizador, ao eliminar o equipamento eletrónico e elétrico, deve de-
positá-lo num ponto de recolha de equipamento usado. O aparelho não 
contém componentes perigosos que tenham um impacto particular-
mente negativo sobre o ambiente ou a saúde humana.

HR Sukladno odredbama Zakona WEEE direktive, zabranjeno je 
stavljanje, uporabnu opremu označenu s simbolom s prekriženim 
kanti s kotačima zajedno s drugim otpadom. Korisnik, koji želi izbaciti 
elektroničku i električnu opremu, dužan je se obratiti točki prikupljanja 
korištene opreme. Oprema ne sadrži opasne komponente koje imaju 
posebno negativan utjecaj na okoliš i zdravlje ljudi.

RU В соответствии с положениями Закона отходах электронного и 
электрического оборудования» запрещается выбрасывать отходы, 
маркированные символом перечеркнутого контейнера, вместе с 
другими отходами. Пользователь обязан сдать использованное 
электрическое и электронное оборудование в пункт приема отходов 
электронного и электрического оборудования. Оборудование не 
содержит опасных веществ, оказывающих особо отрицательное 
влияние на окружающую среду и здоровье людей.

RO În conformitate cu prevederile Legii privind deșeurile, este 
interzisă punerea echipamentului uzat cu simbolul unui cos de gunoi 
barat împreună cu alte deșeuri. Utilizatorul, care dorește să elimine 
echipamentele electronice și electrice, este obligat să le returneze la 
un punct de colectare a echipamentului uzat. Echipamentul nu conţine 

UA Це позначення вказує на необхідність відбору відходів 
електронного та електричного обладнання вибірково. Продукти, 
позначені таким чином, не повинні викидатися так само, як інші 
відходи під загрозою штрафу. Ці продукти вимагають спеціальної 
форми переробки або нейтралізації.

LT Šis žymėjimas reiškia reikalavimą atskiromis priemonėmis surinkti 
naudotą elektroninę ir elektrinę įrangą. Produktais, pažymėtais šiuo 
būdu, negalima atsikratyti tokiu pat būdu kaip kitais atliekomis dėl 
baudų grėsmės. Šie produktai reikalauja specialios perdirbimo/ neutra.

LV Šis marķējums norāda uz prasību selektīvi savākt atkritumus no 
elektroiekārtām un elektriskajiem iekārtām. Produktus, kas tā ir marķēti, 
nedrīkst likvidēt tāpat kā citus atkritumus, draudot soda nauda. Šiem 
produktiem nepieciešama īpaša pārstrāde/neitrālizēšana.

CZ Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektívneho zberu opotrebo-
vanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené výrobky sa 
nesmejú, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajných košov spolu s 
ostatným odpadom. Tieto výrobky vyžadujú špeciálnu formu spracova-
nia/spätného získavania/recyklingu/utilizácie.

SK Toto znacení poukazuje na nutnost sberu trídeného opotrebovaného 
elektro zboží. Takto oznacené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými 
odpadky, nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou. Tyto výrobky 
musí být zvlášt zracovávány, utilisovány, niceny.

HU Természetvédelmi Rendelet előírásainak megfelelően tilos más hulladék 
anyagok közé tenni az áthúzott szemétkosárral megjelölt elhasználódott 
termékeket. A Felhasználó, ha meg akar szabadulni az elhasználódott elek-
tromos és elektronikus berendezéseitől, akkor köteles azokat eljuttatni az 
ilyen termékek gyűjtőhelyeire. A termékben nem találhatóak olyan veszélyes 
alkotóelemek, amelyek különösen negatív hatással lennének a környezetre, 
és az emberek egészségi állapotára.

PL Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 11 września 2015 r. o ZSEiE za-
bronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużytego sprzę-
tu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc 
pozbyć się sprzętu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany 
do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. W sprzęcie nie 
znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny 
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi. Mogą Państwo przyczyniać się do 
ochrony środowiska! 

EN This labelling indicates the requirement to selectively collect waste 
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way 
must not be disposed of in the same way as other waste under the 
threat of a fine. These products require a special form of recycling/
neutralising.

DE Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte 
elektrische und elektronische Geräte selektiv zu sammeln. Solche 
gekennzeichneten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem Müll 
entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese 
Produkte erfordern eine spezielle Form der Umwandlung/der Rückge-
winnung/des Recyclings/der Unschädlichbarmachung.

componente periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra 
mediului și sănătăţii umane.

lehet használni fényerőszabályzás nélkül - ebben az esetben a fényerősza-
bályzó kábelnek csatlakozatlanul kell maradnia.

повреждению устройства.
5. Продукт совместим с диммерами, предназначенными для 
источников света 1-10V. Для затемнения продукта подключите 
двухжильный кабель к диммеру (не входит в комплект). Продукт 
можно использовать в базовой версии без затемнения - в этом случае 
кабель для затемнения должен оставаться отключенным.

elektriskām pilnvarām.
4. Svarīgi ievērot pareizu barošanas vada pievienošanu. Nepareiza 
pievienošana var radīt ierīces pastāvīgu bojājumu.
5. Produkts darbojas ar 1-10V avotiem paredzētiem intensitātes regula-
toriem. Lai samazinātu produkta gaismas intensitāti, pieslēdziet divvadu 
vadu pie regulētāja (komplektā nav iekļauts). Produktu var izmantot 
pamata versijā bez gaismas regulēšanas - šajā gadījumā regulēšanas 
vadam vajadzētu palikt nepieslēgtam.


